


 
 
 
Con la scrittura e la città finisce la preistoria  
comincia la storia. La città è un organismo complesso. 
La scrittura si sviluppa in parallelo per gli stessi 
elementi storici e culturali: accumulo di ricchezza, 
surplus di produzione, scambi commerciali, arrivo di 
nuove popolazioni e, soprattutto, il ferro come 
«moneta-merce» 
Prehistory ends with the birth of writing and cities, then 
history begins. The city is a complex organism. 
Writing develops itself in parallel with the same historical 
and cultural elements: accumulation of wealth, 
production surplus, commercial exchanges, new 
populationsΩ arrival, and, most of all, iron as «goods-
coin» (metal goods used instead of the money) 
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Nel periodo prima della scrittura il villaggio 
era un insieme di capanne e spazi liberi per 
ƭΩŀƭƭŜǾŀƳŜƴǘƻ Ŝ ƭΩŀƎǊƛŎƻƭǘǳǊŀΦ Dƭƛ ŀōƛǘŀƴǘƛ 
ŘŜƭƭΩLǘŀƭƛŀ ŎŜƴǘǊŀƭŜ ŜǊŀƴƻ ζǾƛƭƭŀƴƻǾƛŀƴƛη 
In the period before writing the village was         
a group of huts and free spaces to rear 
animals and grow crops. Natives in central 
Italy were called «villanoviani» 
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Lo spazio diventa territorio, cioè spazio misurato e 
diviso. Il territorio è un luogo normato dentro la norma.                
Noi nasciamo in un luogo di regole e convenzioni 
ŎƻƴǘǊŀǇǇƻǎǘƻ ŀƭƭΩ9ŘŜƴ ǎǇŀȊƛƻ ƛƴŘƛŦŦŜǊŜƴȊƛŀǘƻΦ L ŦǊǳǘǘƛ        
e gli animali a disposizione di Adamo ed Eva 
rappresentano la libertà dalla legge delle popolazioni   
Řƛ ŎŀŎŎƛŀǘƻǊƛ Ŝ ǊŀŎŎƻƎƭƛǘƻǊƛ ǇǊƛƳŀ ŘŜƭƭΩŀƎǊƛŎƻƭǘǳǊŀ 
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The space became territory, that is a measured and 
divided space. The territory is a place ruled under the 
law. We come into a world of rules and agreements as 
opposed to Eden, an undifferentiated space. Fruits 
and animals are available to Adam and Eve, they 
represent the liberty from the law of hunters and 
gatherers before agriculture 
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Donne e uomini diventano stanziali con il maggese 
ƴŜƭƭΩŀƎǊƛŎƻƭǘǳǊŀΦ bƻƴ ǎƻƴƻ ǇƛǴ ƴƻƳŀŘƛΦ Lƭ ǾƛƭƭŀƎƎƛƻ ǎƛ 
organizza e si trasforma in città 

Women and men become sedentary thanks to fallow land 
agriculture. They are not nomads anymore. The village 
gets organized and turns into a city 
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Gli indigeni della cultura del ferro, «i villanoviani», 
ŘƛǾŜƴǘŀƴƻ ŎƛǾƛƭǘŁ ŜǘǊǳǎŎŀ ǇŜǊ ƭΩŀŎŎǳƳǳƭƻ Řƛ ǊƛŎŎƘŜȊȊŜΣ ƭƻ 
scambio di surplus, il commercio del ferro, lo sviluppo 
ŘŜƳƻƎǊŀŦƛŎƻ ǇŜǊ ƭΩŀǊǊƛǾƻ Řƛ ŎŜǊŎŀǘƻǊƛ Řƛ ƳŜǘŀƭƭƛ 
ŘŀƭƭΩƻǊƛŜƴǘŜΦ 5ƻƳƛƴŀƴƻ ƛƭ ƳŀǊŜ ¢ƛǊǊŜƴƻΣ Ǉƻƛ ƭΩ!ŘǊƛŀǘƛŎƻ 
per il commercio 
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Indigenous people of the Iron Age, the 
"Villanovians," became the Etruscan 
civilization thanks to the accumulation 
of wealth, the exchange of surplus, 
the iron trade, and the demographic 
development for the arrival of metal 
seekers from the East. For commerce 
ƛǘΩǎ important to have control of the 
Tyrrhenian Sea and then the Adriatic 
Sea  
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La prima civiltà del ferro si chiama Villanoviana (dal 
ƴƻƳŜ Řƛ ±ƛƭƭŀƴƻǾŀ ǾƛŎƛƴƻ ŀ .ƻƭƻƎƴŀύΦ 9Ω ǳƴŀ ǎƻŎƛŜǘŁ 
arcaica, con piccoli villaggi di capanne, allevamento e 
piccola agricoltura. Questa civiltà si sviluppa e diventa 
etrusca grazie a contatti con le culture orientali. I loro 
vasi assumono le decorazioni «orientalizzanti». Poi 
appaiono improvvisamente anche delle iscrizioni 
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The first iron age culture is called 
«Villanoviana» (from Villanova, near 
Bologna). LǘΩǎ an archaic society, with 
small villages made of huts, livestock 
and agriculture. This civilization 
develops and becomes etruscan 
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thanks to external 
influence.  
Their pots take 
«orientalized» 
decorations. Then 
inscriptions 
suddenly appear 
 



La ricchezza si accumula e trasforma i villaggi villanoviani in 
città. Lo sviluppo esplode con gli scambi nel mare 
Mediterraneo con Sardegna, Corsica, Egeo, Grecia e Iberia 
(Spagna). Sono fiorenti anche i commerci terrestri attraverso 
Felsina (Bologna). Scambiano 
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The wealth is accumulated and 
turns «villanovian» villages into 
cities. Development explodes 
thanks to exchanges in the 
Mediterranean Sea with 
Sardinia, Corsica, the Aegean 
Sea, Greece and Iberia (Spain). 
There are also flourishing  
terrestrial trades through 
Felsina (Bologna). They trade 
with the Ligurians, the Celts 
and the Venetians. Through the 
Venetians they reach the 
distant sources of amber, tin 
and fur of Northern Europe 

con i Liguri, i Celti e i Veneti. 
Attraverso i Veneti 
raggiungono le lontane 
sorgenti di ambra, stagno, 
pellicce, del Nord Europa  



Nella famiglia allargata patriarcale il patriarca ha il 
potere assoluto (di vita/morte/vendere i figli). Nel 
IX-VIII secolo prima di Cristo il patriarca continua a 
esistere per gli agricoltori e i pastori. Gli scambi e la 
ricchezza generano la città, i contadini sono 
inurbati. Nel VII secolo la famiglia nucleare (solo 
genitori e figli) ha sostituito completamente la 
patriarcale (formata da consaguinei, parenti 
acquisiti, collaboratori e esterni affiliati)  
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In the extended patriarchal family the patriarch has the 
absolute power (of life/death/selling children). In the 
IX-VIII century BCE the patriarch continued to exist 
among farmers and shepherds. Trading and wealth 
create the city, farmers take part in 

the urban drift. In the VII 
century the nuclear 
family (only parents and 
sons) replaced the 
patriarchal  one (formed 
by blood relatives, 
acquired relatives, 
associates and affiliated 
externals)  
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Qual è la differenza tra la 
città e il villaggio?            
La definizione degli spazi  
(fonderia del ferro, 
fornace per i mattoni, le 
tegole e i vasi),                   
la specializzazione dei  
lavori (fabbro, vasaio, 
falegname, calzolaio, 
sarto), ƭΩorganizzazione di 
servizi comuni (strade, 
acquedotto, templi e 
cimiteri). 
 
 

What is the difference between the city 
and the village? The specialization of the 
spaces (foundry for the iron, furnace for 
the bricks and the vases), the job 
specialization (smith, carpenter, potter, 
shoemaker, tailor), the organization of the 
common services (water supply, streets, 
temples and cemeteries). In the village 
ǘƘŜǊŜ ƛǎƴΩǘ ŀ ǇǳōƭƛŎ ƻǊƎŀƴƛȊŀǘƛƻƴ ōŜŎŀǳǎŜ 
the same person does everything: works 
the ground, the wood, builds the houses, 
while the wife sews, cooks and takes care 
of the children. The city is linked to the 
space around. The ground inside the fence 
ƛǎ ǘƘŜ άǘŜǊǊƛǘƻǊȅέΦ  
But the border,  
the limit, was  
born before the  
space in the city 

Nel ǾƛƭƭŀƎƎƛƻ ƴƻƴ ŎΩŝ 
organizzazione pubblica 
perché la stessa persona 
fa tutto: lavora la terra, il 
legno, costruisce la casa,  
mentre la moglie cuce, 
cucina e alleva i bambini). 
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La città è connessa 
allo spazio attorno. La 
terra dentro il recinto 
è il «territorio» con il 
confine al di qua e al 
di là. Ma il confine, il 
limite, nasce prima 
dello spazio nella città 


